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Paccmampusaiomces cemanmuueckue ocobeHHOCMU MOOANLHO20 21a20ona CaN 8 aHeAUtiCKoM
A3bIKE U €20 MAOACUKCKO20 DKGUBANEHMA MAGOHUCMAH, a4 mMakdce o00CyHcoaomes ux
uzomop@uvie u ariomopghuvie ceolicmea. OmmeveHo, 4mo MoOAIbHbIE 2NA20NbL — MO CUCEMA
BCNOMO2AMENLHBIX 21A20I08, BbIPAJCAIOWUX PA3HbIE OTMMEHKU MOOAIbHbIX 3HaA4YeHul. B 0boux
AZBIKAX OHU CAYdcam OJisl GbIPANCEHUsT MOOANbHLIX 3HAYEHUll Opyeux 2ndazoio8 u no 3moll
npuuune 8ce20a CONPOBONHCOAIOMCSA CAMOCMOAMENbHbIM 2NA20JI0OM UMW 21A20JI0M=CEA3KOU U
emMecme GbINONHAIOM CUHMAKCUYECKYI0 QYHKYUIO CKA3yemo2o. Buisenaromesa oononnumenvhvle
Paznuyus 8 3Ha4eHUuU MOOAIbHBIX 2120106 CaN u magonucman. OnpedeneHo, ymo, Xoms 2nazon
MABOHUCMAH  AB6TIAeMC  IKGUBANEHMOM MOOAILHO20 21A20Nd Can, OH umeem Opyeue
epammamuyeckue opmvl NO CPAGHEHUI0 C CARN, MAK KAK CApA2aemcs no IuUyam u YUciam,
umeem reKmuHY10 UOOBPEMEHHYIO DOPMY, MO NOKA3AHO HA KOHKPEMHBIX NPUMEPAX.

Knwuesvie cnosa: mooanvHvle 21a20nbl,  MOOAIbHOCHID,
0cobenHoCcmu, 8UO0BPEMEHHAs hopma, 080UIHOE CO2LACOBAHUE

HAKJIOHEeHUue, cemManmudecKkue

Xycycusmxou cemanmukuu evau mooanu Can oap 3a60HU aH2IUCH 64 MYOOUNU MOYUKUU OH
MABOHUCMAHN MABPUOU OMY3UUL KAPOP SUPUPMA, XOCUAMXOU UOMOPPUIO ANIOMOPDUU OHXO
bappacii eapoudaacm. Kaiio eapoudaacm, xu ¢pevixou moodanii cucmemau pevixou égap 6a
WYMOp Mepasano, Ku mooOuwxou SyHo2yHu MAbHOX0U MOOAnupo ugooa menamosano. Devixou
Mooanuu xap 0y 3ab0n 6apou ughooau MavHOXOU MOOAIUU Gebiu Ou2ap Xusmam MeKyHaHo 6a a3
xamun cabab 0ouMo Xampoxu gevau mycmaxuimavroe € geva-6andax MeosiHo 6a 0ap AKYOA2i
oHX0 6azugau cunmaxcucuu xabappo aoo menamoano. Tagosymu mavrouu ghewvaxou mooanruu
can sea masonucmau owxop eapoudaacm. Myavan wyoaacm, xu 60 8yyyou Myoouiu can
OyOaHu eviu magoHUCman on 0ap mMyKouca 60 can Waxkixou Myxmaiugu epammamuxii 0opao,
as pyu waxcy wymopa macpug memasao, waxixou Guexmueuu 3aMoHuio xyoyou dopao, Ku 6o
MUCONXO0 UHBUKOC Epmaan.

Kanuoeoscaxo: ¢hevnu mooanii, mooani, cuea, XyCycusimu CeMAHMUKil, WAKIXoU 3aMOHUIO
Hamyoil, myeogurxamu oymapagha

The article discusses the semantic features and isomorphic and allomorphic properties of the
English modal verb can and its Tajik equivalent tavonistan. Modal verbs are a system of
auxiliary verbs that express various connotation of modal meanings. They have their own
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characteristic features in semantics, usage and grammatical forms. The article reveals more
differences in the meaning of the modal verbs can and tavonistan. Modal verbs of both languages
serve to express the modal meanings of other verbs, and for this reason, they are always
accompanied by a notional verb or link-verb, and together they perform the syntactic function of
a predicate. Despite being equivalent to can, the verb tavonistan has different grammatical
forms. It conjugates according to persons and number. It has flectional tense and aspect forms
which are reflected in the article with examples.

Key words: modal verbs, modality, mood, semantic feature, tense form, double agreement

B anarnmmiickoM 1 TapKUKCKOM SI3BIKAX TIIarolI IPeJICTABISIET COO0M 3HAMEHATENFHYIO YacTh PEUH,
KOTOpasi MMEeT camMoe OOJbIIOe KOJIMYECTBO TPaMMATHYECKHX (OpM, HE TOBOpS YK€ O €ero
3HAUCHUSX U CUHTaKCUICeCKUX (yHKIWX. [103TOMy Tiaron 3aHuMaeT OJTHO U3 IICHTPAILHBIX MECT B
CTPYKTYPHOM OpraHu3alluyl TpeiokeHnus. Kpome TOro, riarojibl JeNATCS Ha CMBICIOBBIC,
BCIIOMOTATEbHBIE W TJAroJIbI-CBS3KH. BcroMorarenpHbIe TJaroyibl CIyXar Ui 0Opa3oBaHUS
AQHAUTHYECKUX TJIArojbHBIX (opM. Creayer OTMETHUTh, YTO MOAAIBHBIC IJIAr0Jbl — 3TO CHUCTEMa
M3BECTHBIX BCIIOMOTATEIbHBIX IJIAarojoB, OOO3HAYAIOINIMX pA3JIMYHBIMH OTTEHKAMH MOJAIBLHBIX
3HaueHnd. OHHM WMEIOT XapakTepHble OCOOCHHOCTM B CEMaHTHKE, B YIOTPEOJNCHWH U
rpaMMarrieckux (popmax. MopanbHbIe TTaronbl HE UMEIOT IpaMMAaTHYEeCKUX Kareropuid. MopMbl
HAKJIOHCHUS M BPEMEHH Y MOJAJIbHBIX IJIaroJIOB SIBJISIOTCS IIOKA3aTeIsIMU CKa3yeMoro B
MIPETIOKEHIH, KOTOPBIE COYETAFOTCS ¢ HHPHMHUTABOM H BBIIONHSIOT POJIb COCTABHOTO CKA3yeMOTO.

C ceMaHTHYECKOH TOYKM 3pEHHUS MOJIANBHBIE TIAroNlbl SBISIFOTCS TJarojiaMd, KOTOPhIE HE
KOHCTaTHPYIOT (akThl, a 0003HAYAIOT OTBJCUCHHBIC HUJICH, IPEICTABNISAS YTO-THOO Kak
BO3MOXKHOE, HEOOXOJIMMOE, JKeNIaTelbHOe, Ieliecoo0pa3Hoe, T. €. 0003HAYal0T, KaKUM 00pa3oM
NEefCTBHE WM COCTOSIHAE, BBIPOKEHHOE TOCIEAYIOIIUM  TJaroiioM, COOTHOCHUTCS C
JIEUCTBUTEIHLHOCTHIO [8, ¢.10].

CrnenyeT OTMETHTh, YTO MOJAJIBHBIN TJ1aroj BhIPAKAeT OTHOIICHUE COJICPXKAHUS JICHCTBUS K
JeSITENIFHOCTU WJIH COCTOSTHUIO, BhIpakeHHOMY mH(uHUTHBOM [10, C. 82]. To ecth, MOnanbHBIC
TJIArOJIbI BEIPAXKAIOT HE COCTOSHHE WITH JISHCTBHUE, a OTHOIICHUE COJIEPKAHUS PEUr K AEATEILHOCTH
WA COCTOSIHMIO, KOTOPOE BhIpaKacTcs MHOUHUTUBOM. B 3TOM ciy4yae roBOpsIIHiA, BEPOSTHO,
X0YeT PacCcMaTpHUBaTh CUTYAIIMIO WM JICHCTBUE KaK 00s3aTeIbHOS WIIM HEOOXOIMMOE, BO3MOXKHOE
WK HEBO3MOXKHOE, YOEIUTEILHOE M COMHUTENBHOE | T. 1. [5, C. 229].

Kaxxnplii MomajbHBIH TJIaroJl MMEET pa3jiMuHbIe 3HAUCHHUS, KOTOPBIC MPOSBISIFOTCS II0-
pasHomy. OjHM 3Ha4YeHHWsS MOJAJIBHBIX TJIArOJIOB MOTYT OTPaXaThCs BO BCEX THIAX
MPEJIOKEHHIA, a APYyTHe MOTYT BCTPEUAThCS TOJIHKO B MTOBECTBOBATENBHBIX, BOMIPOCUTENHHBIX U
OTPHUIIATETBHBIX TpeIokeHusiX. KpoMe Toro, 3Th 3HadeHUs: MOTYT OOBEAMHATHCS B Pa3HbBIC
(dhopMbI mipocToro, nep(eKTHOro (B aKTUBHOW M B MACCUBHOM (opme), [UITMTEILHOTO BPEMEHU U
nepdexTHo-muTensHoro Bpemenu [10, ¢. 82-83]. llpuMeHUTEN HO K MOAANBHBIM TJIarojiaM
CJIeyeT Y4YUTHIBATh BCE BHJBI WX yHoTpeOjeHHs. B cBs3m ¢ Tem, 4TO MHOTHE MOJAAIbHBIE
[JIarojbl MHOT'O3HAYHBI M HEKOTOpbIE WX 3HAYCHHS CHHOHUMHUYHBI, €CTh HE0O0XOIUMOCThH
MOKa3aTh Pa3HUILY MEXIy HUMHU.

JlanHass cTaThsl TMOCBSIEHAa W3YYCHHIO CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH aHTJIMKICKOTO
MOJJIBHOTO TJIarojia Can u ero SKBUBAJICHTA B TAKUKCKOM SI3BIKE MAGOHUCHAH.

[Ipexae yem nepedTH K PacCMOTPEHHIO M CEMaHTHUYECKOMY aHaIW3y JAaHHOTO MOJIAIBHOIO
rJiaroja B aHTJIUHCKOM ¥ TaJKHUKCKOM S3bIKaX, HaM XOTEJIOCh OBl PACCMOTPETh BUIOBPEMEHHYIO
(opMy HCIIONB30BaHUS MOJAIBHOTO TJaroja Can W ero Ta/PKUKCKOTO 3KBUBAJICHTA
maeonucman BO BCEX TUTAX HAKJIOHEHUS Tiaroia.

B aHrnmiickoMm si3pIke MOJINbHBIHN I1aroil Can UMeeT JBe POPMBL
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1. ®opwmy Hacrosimiero Bpemern — can: A kid can feel, but he cannot analyse their feelings
(17, 31). He can’t be getting in through a passage (19, 148).

2. ®opmy npomemamero Bpemenu — could: We could not see how poor people had the means of
being kind (17, 33). We could have pointed out the door whence the accents issued (17, 163).

Otn aBe BpeMeHHBIE (OPMBI YIOTPEONSIOTCS B W3BABHTEIHHOM U  COCIAraTelIbHOM
HakJIOHeHWHU. Ta/PKUKCKUI SKBUBAJIEHT JAaHHOTO TJIAarojia, MAeOHUCHIAH, UMEET COOCTBEHHBIC
BpeMeHHbIE (hOPMBI COTTIACHO TUIIAM HaKJIOHeHwus [7, C. 62].

Hampumep, B U3BSBUTENIFHOM HAKJIOHEHUN mdagoHucman GopMUpyeTCs MPeICTaBISHHBIMU
HWXe BpEMEHHBIMU (pOPMaMH:

1. Hacrosme-OyaymumM BpeMeHeM: me + maeon + am (-i, -ao, -em, -ed, -and). Oxudar O6a

XyJ aHjema Kapll, KA § Xap 4l KyHall, a3 KyluTaHaMm 3uéaTap Kop KapAa HaMeTaBOHAJ, a3
YH 3WH/IaTue, KH Mery3apoHaMm, MypJaH xa3zop 6op o6ex act (11, 11).

2. TlpocThIM MpoLICAIIUM BpEMEHEM: magoxnucm + am (-ii, -ao, -em, -eo, -and). Vu ryna
OanuéH arap nap byxopo nmymu oucépe xapy kapaa TaBoHaHA, Xanoc Merrynang (11, 111).

3. IlpomenmuM ATUTETFHBIM BpeMEHEM: Me + magonucm + am (-ii, -ao, -em, -ed, -aHo):
AnbatTa, KOprapoHy JA€XKOHOHH MEXHATKall 0a WH KOp pPO3il IIyJa HaMETaBOHHCTAH] Ba
posit xam Harryaaug (11, 98).

4. TlpexnmenpomreinuM BpeMeHeM: magonucma + oyo + am (-i, -ao, -em, -eo, -and). Arap
Ty 0a capu 3WHaW TeMH Japyu [IaMOJKaIl HaMeOya#, 6a MyKOOHWIM WH YaHTy XOKXOHU
kacudu 0an0y Hadace UCTOa HATABOHKCTA, Oexyl myaa 60a 3amud meadtuai (12, 100).

5. Tpomenmum neppeKTHO-ITUTSILHBIM BpEMEHEM: e + masonucm + am (-ii, -acm, -em, -
€0, -anod) = memasonucmaam: Iucapai xam papra HameraBonucraact (13, 51).

6. Hacrosmmm onpenescHHBIM BpEMEHEM: magonucma + ucmooa + am (-i, -ao, -em, -eo, -
and): Mau cap 6010 kapaa HaraBoHKCTa Uctogaam (12, 340).

7. llpomenmum onpeneaeHHbIM BpeMEHEeM: masonucma + ucmooa + 6yo + am (-i, -ao, -em,
-e0, -and): ... a3 HaO0yaaHu Mojapam (hapoBap/a HaTaBOHUCTA ucToa Oymam (12, 342).

B ycnoBHO-cocnaraTenbHOM HAKJIOHEHHH TJIATOJI MMAGOHUCHIAH VMEET TPH BpPEMEHHBIE
bopMbI: HacTosIIIe-OyayILyt0: maeon + am (-i, -eM, -eJ, -aHj1), BHEBPEMEHHYIO JUTUTCIbHYIO
dbopmy: me + masonucma + dyoan B hopme aopucTa C rIaroibHbIMH OKOHYAHUSIMU Gowt + am (-
i, -eM, -e1I, -aHa) 1 GOPMY IIPOIIEIIIETO BPEMEHH: masonucma + oow + am (-, -em, -eJ, -ann).

B mpearnonoxuTenbHOM HAKIOHEHWH MMABOHUCHIAH VIMEET TOJNBKO onHy (opmy. Ota dopma
(hopMupyeTcst OT TpHYACTUs TIPOIIEANIEr0 BPEMEHH MAoHUCHa ¢ TOMOImplo cybhdukca —2id u
YCEUEHHOM IJIaroJIbHOM CBSA3KU —CH C TJIArOJIbHBIMU OKOHUYAHUSIMU: maeonucma + 2u + cm +am (-i, -
em, -eo, -aHo).

Kak BumHO W3 mpuMepoB, MOAANbHBIA Tarosl Can B AHTIUHCKOM SI3BIKE COCIUHSETCS C
WH(GUHUTHBOM B HeolpeieleHHO hopme, HHPUHUTHBOM B TiepPeKTHOH popMe U HHOUHUTHBOM
B juuTenbHON (opme. DOpPMBI TAIHKUKCKOTO 3KBHBAJICHTA JIAHHOTO TJIAroia, MAGOHUCHAH,
BBIpaXKaIOTCs B (pOpMax HAKIOHEHUs, BDEMEHH, JIHIIA U YHCIIA.

AHrnuiCKUi MOJANBHBIA rjaroa Can MU ero TaIKUKCKUWA aHAJIOT MAGOHUCHIAH TIO CBOEH
CEMaHTHKE TMpPOSBISIIOT Ppa3iH4yHble OTTEHKH MOJAJIBHOTO 3HaveHus: (Qusnyeckue WU
WHTEJUIEKTyalbHbIe  yMEHWs, pa3pellieHHe, OOBEKTHBHYI0  BO3MOXXHOCTh, COMHEHHE,
HEBO3MOXKHOCTB, 3allpellieHre, HeOOBIIYIO CTENIEHb BEPOSITHOCTH, HEBEPOSITHOCTD U T.A. Takum
00pa3oM, JaHHBIE MOAAJIbHBIE TJIarojbl MHOTO3HAUYHBI M B CUIIy MX MHOTO3HAYHOCTH OOPa3yroOT
pa3nYHbIe CEMAaHTHYECKHE MOJs MOJANBHBIX 3HAYCHWUH C JAPYTHMMH CIIOCOOAMHU BBIPAXKCHUS
MomansHOCTH [1, €. 200]. Hapsigy ¢ 3TuM, ceMaHTHYeCKHe OCOOCHHOCTH MOJAJIBHBIX TIIaroJioB
can ¥ magonucman 3aBUCAT OT KOHTEKCTa NPEJIOKEHHUS U BPEMEHHBIX (OPM.
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M.B. Illaxo6oBa ormeuaer: «Hacrosiie-Oyayiiee Bpems, Tak ke, kak Present Indefinite,
ynorpebisiercs mpu  0003HAYEHWH JIEHCTBHUS, COBEPIIAIONMICTOCS TOCTOSIHHO, OOBIYHO,
COBEPILIAIOIIETOCS B HACTOSIIEM BOOOIE MpH 0003HAUCHUH OyAylIero BpeMeHu. Bo Bcex 3Tux
3HaYeHMsIX 00a BpPEeMEHHU COOTBETCTBYIOT» [9, C. 143]. CnenmoBartenbHO, (hopMa HACTOSIIETO
HEOTPEAETICHHOTO BPEMEHH aHTJIMACKOTO MOJIATBHOTO TJIarojia Can CoBMaAaeT Mo 3HAYEHHIO C
(hopMmoii HacToAIIEe-0yIyIIET0 BpEMEHH TaIPKUKCKOTO MOJTATHHOTO TJIaroiia MagoHUCHAH.

B 3aBuCHMOCTH OT KOHTEKCTa MPEAJIOKEHHS MOJANbHBIC TJIAroyibl Can W MAeoOHUCHAH
MIPOSIBIISIIOT CIICAYIOINE 3HAUYSHUS:

A. 3HaueHre (U3NYECKOH H WHTEIDIEKTYaThbHOH BO3MOXKHOCTH, TO €CTh TOBOPSIIUI
paccMaTpuBaeT ACHCTBHE KaK BO3MOXKHOE MM HEBO3MOXKHOE 0e3 00ycrnoBieHHOCTH. JlaHHBIN
CMBICIT MOJAJIBHBIX TJIAroJIOB CaAN U MABOHUCMAH 3aBUCUT OT CEMAaHTHUKH OCHOBHOIO IJIArola,
T.e. HMHTEJUIEKTYyaJbHOCTh W (pU3WUecKass MAEATEIbHOCTh B MPEIJIOKCHHUIX OIMPEIeIIIOTCS
ocHOBHBIM TiaronioM. Kak ormewaer E.M. Bensera: «3HaueHue Qusnueckoil crocoOHOCTH
peanu3yeTcss B COUYETAaHUM C TJIarojiaMud KOHKPETHBIX NEHCTBUM, NBWKEHUS, BO3JEUCTBUS Ha
npenMeT pusugeckoro BocupusaTus» [3, €. 47]. Ilo atomy noBoay B.A. Ilnmotkun mumrer: «Tak,
(m3nyeckass WM WHTEIDIEKTYalbHAas CHOCOOHOCTh K COBEPIICHUIO EHCTBHS, OTpaskaeMas
MOJIJILHBIM TJIarojoM Can, OCHOBaHa MPEeXk/e BCETO HA COCTOSHUU CYOhEKTa B HACTOSIIEM — €T
37I0pOBbE, CUJIE, YME, HABBIKAX, @ HE Ha €ro MOTCHIIMATIBHBIX AEHCTBUSIX» [6, C. 67]:

1. “Can you count to one hundred and fifty?” (16, 52). 2. She cannot speak a word of English
(18, 167). 3. Children can feel, but they cannot analyse their feelings (16, 32). 4. My aunt is in
heaven, and can see all you do and think; and so can papa and mama (16, 39). 5. A child cannot
quarrel with its elders, (16, 54). 6. “What can she do? Can she play on the piano?’ (16, 139).

B npuBenéHHBIX TpuMepax B MEPBOM M BTOPOM TPEIUIOKEHUSIX MOJAAIBHBIA Iiiaroa can B
COYETAaHNH C OCHOBHBIM TJIATOJIOM TPOSBISET MO 3HAYEHUIO MHTEIUICKTYaIbHYI0 BO3MOKHOCTb.
B cnegyromem nmpuMepe OCHOBHOH TJIAaroy BBIpa)KaeT BOCIPHUSTHE, a B YETBEPTOM — OTpa)kaer
JeiicTBHe, 3aBUCSIIEEe OT YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTEH, KOTOPOE OTpeNeisieT HHTEIUIEKTYAIbHYIO
BO3MOXHOCTb. B mocneiHuX AByX MpeAoKeHus X Can BeIpaxkaeT GU3NUECKYIO0 BO3MOXKHOCTb.

HNmenHO 5TH 3HaYeHUs, T.e. (PU3HUECKYIO W HHTEIUIEKTYalbHYIO BO3MOXKHOCTH, BBIPAXKAIOT
dbopMbI mpomieaiero BpeMeHn can (MoaaigbHbIi Tiaros could) m mpoctoe mporesiiee Bpemst
MOJIAJILHOT'O TJIarojia maeoHUCIaH.

I could hear the surf well (18, 26). - Mau cagou MaB4po 60 XyO# Aapk Kapla TaBOHHCTaM
(MHTEIUIEKTyalTbHAST BO3MOXHOCTB).

We could hear the loud dance music behind the door (15, 15). - Mo a3 macu aap camou
MYCHKWU OaJlaHIN PaKCUPO IIYHHU]IA TABOHUCTEM (MHTEIUIEKTyalbHas BO3MOXKHOCTD).

The little boy could not open the gate (15, 57). - ITucapya napBo3apo Kymioja HATABOHHCT
(dpuznyeckast BOSMOKHOCTB).

I could read, write, and sew a little (15, 63) — Man kame XOHIa, HAaBUINTA Ba JIyXTa
MeTaBOHHCTaM ((pru3mueckas BOSMOKHOCTB).

MoganbHbIi TJ1aroJl magoHUCMAH B TAJKUKCKOM SI3BIKE TaKKe BBIpaXKaeT (U3HUYECKYI0 U
WHTEJUIEKTYaIbHYI0 BO3MOXKHOCTh. DU3nuecKkas U MHTEIUICKTyallbHass BO3MOKHOCTh 3aBHCHUT OT
3HA4YEHUS OCHOBHOTO Tiaroyia: ['yMOH MeKyHeJ, KM IIyMO KyX XacTely Xe4 Kac a3 YOsTOH
yyHOoHuga HameraBoHan (13, 23) (¢pu3uueckas BO3MOXKHOCTE). AMMO y HucOaT Oa mraBxapari
XaMuH OoBapupo maiiio kapaa HameraBoHan (13, 87) (MHTeneKTyanbHass BO3MOXHOCTB). MaH
0a xoHaaMOH marox xaMm padta meraBoHam (14, 122). Baiipo 0a sk mymT 3aaa adToHIA
metaBoHaM (14, 143). «3x, maH yapo 0a €1 oBapa HaMeTaBOHaM, ki uH onam kuct? (14, 83).

b. O6bexTrBHAs BO3SMOXKHOCTh MJTM HEBO3MOKHOCTD B CHITY CIIOXKMBLIEHCS cuTyanuu. B aTom
CMBICIIE TOBODSIIIMKA OICHUBACT JCWCTBHE C TOYKH 3pEHHUS €ro BO3MOXHOCTH HIIH
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HEBO3MOXKHOCTH, YTO 3aBUCHT OT OOBEKTHBHBIX OOCTOSITENBCTB. B TaJUKMKCKOM M aHTIUHCKOM
SI3pIKAX HAJM4YUEe OOCTOSITENBCTB JIi BO3MOXHOCTH OCYIIECTBICHHS JICHCTBUS OOBIYHO
OTIpEaEIeTCS CHHTAKCHUECKUM WIIH JIEKCHIECKUM KOHTEKCTOM:

Man uH dapmonpo 6a mactu ¥ goaa nHameraBoHam (13, 62). - | cannot give this order to him.
Sx cuH)ppO Yaxop COJI TABINM 10113, 62 CHH(H MaHIyM Ty3apOoHUAA, 0ab]] 030/ IIyJa METaBOHA
(13, 253). — One class is taught for years to pass the fifth form, after it he can be free. Ammo man,
KM Kyp xactam, xoHaa HameraBonawm (14, 51). - But I, being blind, cannot read. | can bathe when
it’s warmer (19, 63). — Bakre xaBo rapmrap MelaBaja MaH MeTaBoHaM 000037 KyHam. There was
dust everywhere; the room could not be cleaned for weeks (17, 25). - Xama 4o mypu ganry ryoop
Oy, Kac HAMETaBOHUCT UH Xy4papo Jap TyJIu XadTaxo To3a KyHa.

B. B0o3MOXHOCTB coBepIlieHHs JIeHCTBUS, KOTOPOE OCHOBAHO Ha Mpoch0de W paspeuicHuu. B
9TOM 3HAYCHUH B aHTIIMHCKOM SI3BbIKE MOJIAJILHBIN TJIAroJ Can, a B TaJUKUKCKOM SI3bIKE — TJIaroi
MagoHUCMAaH BEIPAXAIOT POCKOY WM COTITIACHE JJISl OCYILECTBICHHS KaKOTr0-100 AeHCTBHS:

Can you tell us what the writing on that stone over the door means? Can we help you, sir? — I'd
give my life to serve you (16, 310). Can I ask you something? (20, 30). SIron maH4oX cy™m aoma
metaBoni? (14, 323). TTarox tapadxou Oeroxi MarrHaaTpo 6aposapaa meraoni? (14, 340).

Kaxk BUJIHO U3 HpI/IBCI[éHHLIX IIpUMEpPOB, B O6OI/IX SI3bIKaX 3TH MOJAJIBHBIC I'JIarOJIbl B JaHHOM
3HAYCHUHM YIOTPEONSAIOTCS B BOMPOCHTENBHBIX TMpeUIoKeHUsX. EcTh ciyyan, Korma 95TH
MOJIQJTbHBIE TIIArOJNIbI YIIOTPEOIISIFOTCS B YTBEPAUTEIBHBIX U BOCKITHIATEIBHBIX MPEII0KESHUSIX:

“You can go down; I’ll give Jane a lecture till you come back (16, 31).

...you can go and inquire in about a week after you send your letter (16, 131).

Jns Toro dTOOBI BBHIPA3UTh 93TO 3HAYCHHE, MOJAIBHBIA TJAroil TaJKUKCKOTO s3bIKa
MAaOHUCMAH MOXET YIIOTPEOIATHCS TaKKE B KOHCTPYKIHUAX TBOMHOTO COTJIACOBAHHS:

. IIyMO METaBOHE] OH Kacpo 0a Kiy0 nabBaT KyHeI Ba MyauiiMa TabuH KyHen (12, 82).
Arap OHXOpO AWJIaH XOXil, MeTaBoH# nap Perucron ouni (12, 78).

. aHJICNIaXOATOHPO METaBOHEeA 003 JAaBOM JUXEN, JIEKHH 00 Taamyls, rapoHOOpoHa, 00
tamkuH (11, 222).

I'. Banpemenue. [y BBIpRKEHUS 3aMpEIICHUS W B AHMIMHCKOM M B TAJKUKCKOM SI3BIKE
MOJIQJIbHBIE TJIArONIbI CAN U MAGOHUCH AN YIIOTPEOIIAIOTCS B OTpHUIIATENbHON (opme:

"You can't spring something like that on me, and then expect me not to say anything (19, 159). -
lymo HameTaBoHex MHPO 0a MaH OOp KyHea Ba OabJ MHTH30D IIaBel, K MaH un3e HarysM. "No!
Edward! No, you can't do this" (19, 159). - He! Dasapna! He, rymo nt Koppo Kapjia HaMeTaBOHE]I.

J1. ManoBeposTHOCTb WJIK COMHEHHE. 371eCh TOBOPSIIUI BEIpAXKaeT COMHEHHE WK YAUBIICHUE
110 OTHOIICHHIO K OCYIIECTBJICHHUIO I[eﬁCTBPISI, BBIPA’)KCHHOI'0O OCHOBHBIM TIJIaroJioM. 3HayeHune
MAJIOBEPOSTHOCTH WJIM COMHEHHS MOJAJIbHBIX TJIArojioB Can W magoHucman nepenaéres B
000UX 3bIKaX B BOMPOCUTEIBHBIX MPEAJIOKECHUAX B COUCTAHUN C OCHOBHBIMH TJIArOJIAMH:

Can it be you, Jane?’ she asked, in gentle voice (16, 122). Can’t she walk at her age? She must
be eight or nine years old (16, 31). "How can you kill a vampire? (19, 188). Ui xen kop Oyaaact,
k1 MaH kapaa metasoHam? (14, 95). OH kagap ranpo nap MaiHaaTOH 4Yil TaBp FyHIOLITAaBY
FyHUOHAa TaBoHHUCTen, ako? (14, 170). Jlekun GapomapoHW YOHMHM XaMSIPOKH XYAPO Marap
(apomyir kapaa metaBonan? (14, 161).

B aHrnmiickoM si3bIKe JaHHBIE KOHCTPYKIIMK BCTPEYAIOTCS B OTPULATENbHBIX NIPEIOKEHHSX:

Huck was afraid. “But maybe we can’t find it.” (21, 28). - Xak merapcun. "llosin Mo oHpO
maiimo kapaa HataBonem. They must  be close by; they can't be far (21,
31). — Ouxo 60511 HA3AUK OOIIAH; OHXO HAMETABOHHUCTAH Iyp padTa OOIaHI.
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COOTBETCTBEHHO, B YKa3aHHBIX 3HAUYEHHMSAX AHTIMHCKOTO MOJAIBHOTO Tjaroia Can MOTryT
BBICTYNAaTh KOHCTPYKIMH C MOJQIBHBIMU TJIATOJIAMH TA/DKUKCKOTO S3bIKA MMAGOHUCHMAH B
HaCTOsIIe-OyAyIIeM BPEMEHH U3bSIBUTCIBHOTO HAKJIOHCHHS.

Kpome Toro, ceMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH STHX MOJIIBHBIX TJIarOJIOB TAKKE 3aBHCAT OT
KaTeropud BpeMeHH Tiarona. Hampumep, mnpomenmee nepheKTHO-IIUTETLHOE BpeMs
TaJDKUKCKOTO TJIarona maeonucman (MettaBonucratam (-i, -acm, -em, -ed, -aH0) BHIpaXKaeT
3HAQUCHHWE YBEPCHHOCTH. 37€Ch TOBOPSIIUI yBEPEH B COBEPIICHHOM JCHCTBHHM OCHOBHOTO
TJIaroja ¢ 4y>KuxX CJIOB MM COTJIACHO JIOTMYECKUM BBIBOJIAM:

Mapnaym nap BOXEMa MOHJA, TyXTap4axopo 0a MUcapIOpOH KaroHAaH Merupanig. AMmo Oe
MY03aTH KO3/ HUKOX Kapaa HameTaBonucrtaany (15, 110). - People panicked and married girls in
a hurry. But they could not marry without the permission of the judge. Ilucapam xam omana
HametaBonucraact (13, 51). - His son cannot have come t00. Mau xypcan[ 1yam, Kd magapam
mebp ry¢pra meraBonuctaact (11, 111). — | was glad that my father could read poems.

AHrImiickuM 3KBHBaJIeHTOM 3To (opmel sBisiercs could mwmu can+have+Participle 11. O6
3TOM CBHJETEIILCTBYET aHIIMHCKHI ITePeBO MPUBEAEHHBIX BBIIIE Ta/UKUKCKUX TIPEIOKESHHH.

dopma HacTOAIIEr0 HEOMPEIEIICHHOTO BPEMEHH MOJAIBHOTO Tiaroia Can B COYETaHUH C
nepdexkTHOH ¢GopMoil MHOUHHUTUBA BBIpaXKaeT JACHCTBHE, KOTOPOE OTHOCUTCS K MpOINEALIeMY
BPEMEHU H HMMEET CIEAYIOIIe 3HAYCHUS:

A. Henonymenne Bo3MoxxHOocTH: These sketches cannot have been intended for the
exhibition, they lack talent (21, 64). - Mu pacmxopo OapouM HAMOMIITOX MEMIOWHA Kapaa
HaMETaBOHHUCTAHJI, 3€p0 OHXO HMCTEhJ0A HajaomrTaHa. The manager can’t have told you much
about me. He knows me very little (20, 31). - Meneuep HamMeTaBOHUCT Oa mIymMo Jap Gopan MaH
ypuse rydra 6oman. Y Mapo JypycT HaMEMIMHOCA.

W3 nepeBojia aHINIMACKUX MPEAJIOKEHUM HAa TAJUKUKCKUH S3BIK MOXKHO IPUNTH K BBIBOJY, UTO
B Ta/DKUKCKOM s3bIKe ()OpMa TPOIIEANIEro JUIMTEIBHOTO BPEMEHH MOIAIBHOTO TJaroia
MagoHUCmMan COOTBETCTBYET 3HAYCHUIO HENIOITYIIEHHSI BOSMOXKHOCTH.

b. TlpenmonoxeHne O HEBEPOSTHOCTH JCHCTBHUS, KOTOPOE IPOMCXOTUT B HACTOSIIEM
BPEMEHH, HO UMEJI0 MecTo B Tiporiiom [2, ¢. 107]: She can’t have misunderstood me. (20, 155).
— Baii HameraBoHHCT Mapo HOAypycT daxMaz. You can’t have forgotten the password (20, 120).
— Iymo napospo dapomyin kapa HaMETABOHUCTE]I.

B TamkukckoM si3bike (hopma MPOIICANIero JUTMTEIBHOTO BPEMEHH MOJAIbHOIO TJjiarolia
MagoHucman MOXET BbIpaKaTh 3HAUCHHWE TPEIIOJIONKECHUSI O HEBEPOSTHOCTH JCHCTBUS,
MPOUCXOISIIETO B HACTOSAIIEM BPEMEHH, KOTOPOE UMEJIO0 MECTO B TIPOIIIJIOM.

dopma cocraraTeIbHOro HaKJIOHSHHsI aHTJIMHCKOTO MOJAJIBHOTO Tiiarojia Can OMOHUMHYHA C
ero ke (OpMOIl HPOIIEIIIEr0 HEONPEIeICHHOIO BPEMEHH, €CITH BBICKAa3bIBAHWE OTHOCUTCS K
HacTosIIeMy WM OymymieMy BpeMeHH, U ¢ (OpMOil mpormeamero nepGeKTHOro BpeMeHH, eCIIi
BBICKA3bIBAHUE OTHOCHUTCSA K TpemiecTByromeMy Bpemenu [4, C. 482]. CooTBeTcTBeHHO, hopMa
MOJIJILHOTO TJ1arosa can MoxeT coderathes ¢ popmamu Indefinite Infinitive, Perfect Infinitive u
Continuous Infinitive ocHOBHBIX rnarosioB. B 3TOM cMbIcie MOJabHBII TJaroi Can BhIpakaeT
TUIIOTETUYECKYIO OIICHKY COBEpPIICHHs ICHCTBUSI OCHOBHOIO riiarona. 110 cBoeMy COfepyKaHUIo
cociaraTejbHOe HAaKJIOHEHHE MOJIAILHOTO IJiaroyia Can COOTBETCTBYET YCIOBHO-COCTAraTellbHOMY
Y TIPEJIIOJIOKUTEIIFHOMY HAaKJIOHEHUSIM Ta/KUKCKOTO MOJIAJILHOTO TJIaroJia MmageoHuUcmaH.

CocnaratenbHol (opMON MOJAJIBHOrO IJarojia Can sBiseTcs ero (GopMa B IPOIISAIIEM
Bpemenn could. Could ucnonb3yercst ¢ HHQUHUTHBOM OCHOBHOTO riarona 0e3 4acTuilsl t0 u
yKa3bIBaeT Ha JICHCTBHE, B OCYLICCTBICHUN KOTOPOIO TOBOPSIIUI yBEpEH HE MOJHOCTHI0. B 3T0i
(dopMe MOJANBHBIA TJIarol BBIPAXKAET BO3MOXKHOCTh, OTHOCSALIYIOCS K HACTOSILEMY WIN
OymymeMy BpeMeHHU:
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He might as well have said to the fire, ‘don’t burn!” but how could he divine the morbid
suffering to which | was a prey? (16, 30). - Baii mosia 6a otamr merydt, ku "Hacy3!", aMmMo 4t
ryHa Bail a300u Oemopepo, KM MaH TybMau OH Oyngam, gaxmuga MetaBoHHCT? | am going to
remind you once again, lest you could bring up this old scandal (22, 65). - Mau aurap6opa 6a Ty
XOTHUPHHUIIOH KapIaHUsIM, TO HH YaHYOJIN KyXHapo OapaHTe30HM 2 HATaBOHI.

MopanbHBIH TIIarog Can B codeTaHud ¢ (popmoil HMHOHUHUTHBA TMEPHEKTHOTO BPEMEHH
BBIpa)KaeT COMHEHHE B BO3MOXKHOCTH OCYLIECCTBICHUS ACHCTBHS B MPOILJIOM. AHAIOTOM JaHHOM
KOHCTPYKITUM B TAIDKUKCKOM SI3BIKE MOXKET BBICTYNATh KOHCTPYKIHS B HacTOAIIEe-OymymieM
BpPEMEHH MOJAJIHHOTO TJIaroJia MaeoOHUCHAH:

‘T thought I could have done some good (16, 323). - 'Man ¢ukp MekapaaM, Ki MaH sIK KOpU
xy0e kapaa meraBonucra 6orram. Mike could have been more graceful about it (19, 55). - Maiix
METaBOHHUCT Aap WH Oopa ¢aszumarrap Oorma.

Kpome TOro, B aHMIMHCKOM $I3BIKE€ €CTh KOHCTPYLHS, B KOTOPOHW MOJAJIBHBIN IWlaroi Can B
dopme mporeamniero Bpemern could B coueranuu ¢ Continuous Infinitive B cocnararensrom
naxmonenuu (could + be +V + ing) BeipaxkaeT npeamnoaaraeMoe IeicTBrIE, KOTOPOE MPOUCKXOAUT
B MoMeHT peun: "But what could be burning out there?" (19, 51). — AMMo 4t MeTaBOHA[ 1ap OH
4o cyxra ncroma 6oman? He could be maddening on the tennis court and Anne was aware that
sometimes he could not resist the temptation (18, 66). - Baii MeTaBOHHCT Aap MalIOHH TEHHUC
JIEBOHA TI1aBaJl Ba DHH OOIIaIMEIOHUCT, KM 0ab3aH 0a BacBacau Xy TOO oBapia HAMETaBOHA].

TamKMKCKUM 3KBUBAJICHTOM JAHHOM KOHCTPYKLUHU SIBJIAETCS KOHCTPYKLMS C JBOWHBIM
COTJIACOBAaHMEM MOJAIBHOIO TJaroja MAGOHUCHMAH B TIPOUICIIIEM JJTUTEIHHOM BpEeMEHH
M3BSBUTENHHOTO HAKIIOHEHHUS CO 3HAYSCHHEM COMHEHUSI.

Takum o0Opa3oM, MOIaJbHBIM TJaroys Can M €ro Ta/PKUKCKUA SKBUBAJICHT MAGOHUCMAH
BbIpa’XalOT OTBJICUCHHBIC MOJAJbHBIC 3HAYCHUSA BO3MOXKHOCTH, BEPOATHOCTH, COMHCHUA,
MPENIONIOKEHUST W PAa3IMYHBIX AMONUNA. OTH MOJAajbHBIE TJaroiibl TMEPeNaroT pa3indHbIe
OTTEHKA MOJAJIbHOCTH. B cucTeMe riaroja OHM 3aHUMAIOT 0co0oe ToJoKeHHe. MonmaabHbBIH
IJIaroyi Can B aHTIUHCKOM SI3BIKE HE CHPATASTCS IO JIUIAM W 9uciaM. A B TaDKUKCKOM S3BIKE
MOJIaJIbHBIN TIIATOJN MABOHUCHMAH TIPUHWUMAET IJIMYHBIE TIaroiibHble OKoHYaHWs. [lapamurma
MOJIaJIbHOTO TJIarojia MaeoHUCHAH OTPKEHA B HECTIPATAEMBIX M CIIPATaeMbIX (popMax riarosna.
MopganbHBIM TIarojl Can B aHTJIMHCKOM SI3BIKE M €ro TaKUKCKHH SKBUBAJIICHT MABOHUCHMAH
HUMCIOT BPCEMCHHBIC (1)0pr1. Syt MOOAJIbHBIC TIJIarojJibl MHOI'O3HA4YHbl M B CHITY cBOeH
MHOTO3HAYHOCTH 00pa3y0T pa3inyHble CEMAHTUIECKHE TIOJIST MOJAIIbHBIX 3HAYECHUH.
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